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phique est de prouver l’exactitude de votre déclaration contenue dans le mémoire 
au sujet de la proportion à long terme de la valeur de l’orge par rapport à la va
leur du porc?—R. Oui, c’est en somme le rôle du graphique.

Le vice-président: La citation y est contenue entre guillemets: “les prix du 
porc indiquent des coûts de production plus élevés”.

M. Thatcher: M. Allen possède-t-il des chiffres de nature à prolonger le 
graphique pour les deux années qui suivent? Je désire me procurer la proportion 
de la valeur de l’orge par rapport à celle du porc pour 1946 et 1947.

Le témoin : Je n’ai pas ces renseignements. Ce graphique a été extrait d’une 
publication du ministère de l’Agriculture de l’Alberta et je veux l’utiliser tel quel 
sans y ajouter des chiffres de mon propre cru.

M. Thatcher: Avez-vous des chiffres concernant la proportion mensuelle 
pour 1947?

Le témoin: Non.
Me Dyde: Je puis peut-être venir en aide au Comité à ce sujet.
M. Irvine: Que signifie le prix du marché? Est-ce le prix de l’orge, le prix 

des porcs ou les deux à la fois? Je parle actuellement du prix du marché indiqué 
dans le graphique.

Le vice-président: Vous parlez de l’endroit où il est dit: “prix du marché”?
M. Irvine: La ligne grasse indique le prix du marché et la ligne pointillée le 

coût de la production.
Le témoin : Cela se rapporte au coût de la production des porcs.
M. Irvine: Des porcs?
Le témoin : Oui.
Le vice-président: Le coût de la production indique le coût de la produc

tion des porcs?
Le témoin : Oui.
M. Johnston: Le diagramme ne contient-il pas une variation de ces chif

fres pour le grain vendu à l’élévateur ou servi en nourriture aux porcs?
Le témoin : Oui.
M. Johnston : Je pense que nous devrions faire consigner le graphique en 

question au compte rendu?
Le vice-président• J’allais faire la même remarque parce que ce n’est pas 

une impossibilité physique et nos questions au témoin n’auront pas beaucoup de 
sens à moins d’avoir le graphique dont nous parlons.

M. Johnston : Oui.
Le vice-président: Il est entendu alors que le graphique fera partie du mé

moire.
M. Thatcher: Me Dyde a dit qu’il aura peut-être les chiffres sur la valeur 

de l’orge par rapport aux porcs, par mois, pour 1947.
Me Dyde: Monsieur le président, j’ai ici une lettre sur les prix des bestiaux 

canadiens, adressée de 200, rue Bay, Toronto. Elle a été envoyée par le Conseil 
d'expansion industrielle des Canadian Meat Packers et contient un tableau sur


